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ר1 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

तब यहोवा ने यहोशू से कहा:

ר2 דַּבֵּ֛
कह
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֥
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

תְּנ֤וּ
दो
H5414

לָכֶם֙
अपने–को

אֶת־
को
H0853

עָרֵ֣י
नगर

ט הַמִּקְלָ֔
शरण–के
H4733

אֲשֶׁר־
िजनके–बारे–मं–

רְתִּי דִּבַּ֥
कहा
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
तुमसे
H0413

בְּיַד־
हाथ–से
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

“मैंने मूसा का उपयोग तुम लोगां को आदेश देने के िलये िकया। मूसा ने तुम लोगां से सुरक्षा के िवशेष नगर बनाने के िलये कहा था। सो सुरक्षा बनाने के िलये 
उन नगरां का चुनाव करो।

לָנ֥וּס3
भागने–को
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
वहाँ
H8033

חַ רוֹצֵ֔
हत्यारा
H7523

מַכֵּה־
मारने–वाला–
H5221

נֶפֶ֥שׁ
प्राण
H5315

בִּשְׁגָגָה֖
अज्ञानता–से
H7684

בִּבְלִי־
िबना–
H1097

דָ֑עַת
जाने
H1847

וְהָי֤וּ
और–हां
H1961

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

ט לְמִקְלָ֔
शरण–के–िलए
H4733

מִגֹּאֵ֖ל
से–लहू–का–बदला–लेने–वाले

ם׃ הַדָּֽ
खून–के
H1818

यिद कोइ� व्यिक्त िकसी व्यिक्त को मार डालता है, िकन्तु एसेा संयोगवश होता है और उसका इरादा उसे मार डालने का नहीं होता तो वह मृत व्यिक्त के उन 
सम्बिन्धयां से जो बदना लेने के िलए उसे मार डालना चाहते हैं, आत्मरक्षा के िलए सुरक्षा नगर मं शरण ले सकता है।

ס4 וְנָ֞
और–भागे
H5127

אֶל־
पास–
H0413

׀אַחַת֣ 
एक
H0259

ים מֵהֶעָרִ֣
से–नगरां

לֶּה הָאֵ֗
इन
H0428

וְעָמַד֙
और–खड़ा–हो
H5975

פֶּ֚תַח
द्वार
H6607

עַר שַׁ֣
फाटक–के
H8179

יר הָעִ֔
नगर–के

ר וְדִבֶּ֛
और–बोले
H1696

בְּאָזְנֵי֛
कानां–मं
H0241

זִקְנֵי֥־
प्राचीनां–
H2205

יר הָעִֽ
नगर–के

יא הַהִ֖
उस
H1931

אֶת־
को
H0853

דְּבָרָ֑יו
अपनी–बातं
H1697

וְאָסְפ֨וּ
और–इकट्ठा–करं
H0622

אֹת֤וֹ
उसे
H0853

הָעִי֙רָה֙
नगर–मं

ם אֲלֵיהֶ֔
अपने–पास
H0413

וְנָתְנוּ־
और–दं–
H5414

ל֥וֹ
उसे

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

ב וְיָשַׁ֥
और–बसे
H3427

ם׃ עִמָּֽ
उनके–साथ

“उस व्यिक्त को यह करना चािहये। जब वह भागे और उन नगरां मं से िकसी एक मं पहुचँे तो उसे नगर द्वार पर रूकना चािहये। उसे नगर द्वार पर खड़ा रहना 
चािहए और नगर प्रमुखां को बताना चािहए िक क्या घटा है। तब नगर प्रमुख उसे नगर मं प्रवेश करने दे सकते हैं। वे उसे अपने बीच रहने का स्थान दंगे।
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י5 וְכִ֨
और–यिद

ף יִרְדֹּ֜
पीछा–करे
H7291

גֹּאֵ֤ל
लहू–का–बदला–लेने–वाला

הַדָּם֙
खून–का
H1818

יו חֲרָ֔ אַֽ
उसके–पीछे

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יַסְגִּ֥רוּ
साैंपं
H5462

אֶת־
को
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
हत्यारे
H7523

בְּיָד֑וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

י כִּ֤
क्यांिक

בִבְלִי־
िबना–
H1097

דַעַ֙ת֙
जाने
H1847

ה הִכָּ֣
मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

הוּ רֵעֵ֔
अपने–पड़ोसी
H7453

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

שֹׂנֵא֥
बैरी
H8130

ה֛וּא
वह
H1931

ל֖וֹ
उसका

מִתְּמ֥וֹל
पहले–से
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
परसां
H8032

िकन्तु वह व्यिक्त जो उसका पीछा कर रहा है वह नगर तक उसका पीछा कर सकता है। यिद एसेा होता है तो नगर प्रमुखां को उसे यू ँही नहीं छोड़ देना 
चािहए, बिल्क उन्हं उस व्यिक्त की रक्षा करनी चािहए जो उनके पास सुरक्षा के िलये आया है। वे उस व्यिक्त की रक्षा इसिलए करंगे िक उसने िजसे मार 
डाला है, उसे मार डालने का उसका इरादा नहीं था। यह संयोगवश हो गया। वह क्रोिधत नहीं था और उस व्यिक्त को मारने का िनश्चय नहीं िकया था। यह 
कुछ एसेा था, जो हो ही गया।

ב 6 ׀וְיָשַׁ֣
और–बसे
H3427

בָּעִי֣ר
नगर–मं

יא הַהִ֗
उस
H1931

עַד־
जब–तक
H5704

עָמְד֞וֹ
उसका–खड़ा–होना
H5975

לִפְנֵי֤
सामने
H6440

עֵדָה֙ הָֽ
मंडली–के
H5712

ט לַמִּשְׁפָּ֔
न्याय–के–िलए
H4941

עַד־
जब–तक
H5704

מוֹת֙
मृत्यु
H4194

הַכֹּהֵן֣
याजक–की
H3548

הַגָּד֔וֹל
बड़े

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִהְיֶה֖
हो
H1961

ים בַּיָּמִ֣
िदनां–मं
H3117

הָהֵם֑
उन
H1992

׀אָז֣ 
तब

יָשׁ֣וּב
लौटे
H7725

חַ הָרוֹצֵ֗
हत्यारा
H7523

וּבָ֤א
और–आए
H0935

אֶל־
पास–
H0413

עִירוֹ֙
अपने–नगर

וְאֶל־
और–पास–
H0413

בֵּית֔וֹ
अपने–घर

אֶל־
पास–
H0413

יר הָעִ֖
नगर

אֲשֶׁר־
िजससे–

נָס֥
भागा
H5127

ׁם׃ מִשָּֽ
वहाँ–से
H8033

उस व्यिक्त को तब तक उसी नगर मं रहना चािहये जब तक उस नगर के न्यायालय द्वारा उसके मुकदमे का िनण�य नहीं हो जाता और उसे तब तक उसी नगर 
मं रहना चािहये जब तक महायाजक नहीं मर जाता। तब वह अपने घर उस नगर मं लौट सकता है, जहाँ से वह भागता हुआ आया था।”

שׁו7ּ וַיַּקְדִּ֜
और–पिवत्र–ठहराए
H6942

אֶת־
को
H0853

דֶשׁ קֶ֤
केदेश
H6943

֙ בַּגָּלִיל
गलील–मं
H1551

בְּהַר֣
पहाड़–मं
H2022

י נַפְתָּלִ֔
नप्ताली
H5321

וְאֶת־
और–को
H0853

שְׁכֶ֖ם
शकेम
H7927

בְּהַר֣
पहाड़–मं
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्राियम
H0669

וְאֶת־
और–को
H0853

עקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
िकय�त–अबा�
H7153

יא הִ֥
वह
H1931

חֶבְר֖וֹן
हेब्रोन

בְּהַ֥ר
पहाड़–मं
H2022

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

इसिलए इस्राएल के लोगां ने “सुरक्षा नगर” नामक नगरां को चुना। वे नगर ये थे: नप्ताली के पहाड़ी प्रदेश मं गलील के केदेश; एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश मं 
शकेम; िकय्य�तबा� (हेब्रोन) जो यहूदा के पहाड़ी प्रदेश मं था।

בֶר8 וּמֵעֵ֜
और–पार
H5676

ן לְיַרְדֵּ֤
यरदन–के
H3383

יְרִיחוֹ֙
यरीहो
H3405

חָה מִזְרָ֔
पूव�–िदशा
H4217

נָתְנ֞וּ
दी
H5414

אֶת־
को
H0853

צֶר בֶּ֧
बेसेर
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
जंगल–मं

ר בַּמִּישֹׁ֖
मैदान–मं
H4334

ה מִמַּטֵּ֣
गोत्र–से
H4294

רְאוּבֵן֑
रूबेन
H7205

וְאֶת־
और–को
H0853

ת רָאמֹ֤
रामोत
H7216

בַּגִּלְעָד֙
िगलाद–मं
H1568

מִמַּטֵּה־
गोत्र–से–
H4294

גָ֔ד
गाद
H1410

וְאֶת־
और–को
H0853

]גלון[
—
H1474

)גּוֹלָ֥ן(
गोलान
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
बाशान–मं
H1316

ה מִמַּטֵּ֥
गोत्र–से
H4294

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
मनश्शे
H4519

रूबेन के प्रदेश की मरुभूिम मं, यरीहो के िनकट यरदन नदी के पूव� मं बेसेर; गाद के प्रदेश मं िगलाद मं रमोत; मनश्शे के प्रदेश मं बाशान मं गोलान।
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אֵלֶּ֣ה9
ये
H0428

֩ הָיוּ
थे
H1961

י עָרֵ֨
नगर

ה הַמּֽוּעָדָ֜
िनयुक्त
H4152

ל  ׀לְכֹ֣
सब–के–िलए
H3605

בְּנֵי֣
बेटां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

וְלַגֵּר֙
और–परदेशी–के–िलए
H1616

הַגָּ֣ר
रहने–वाले

ם בְּתוֹכָ֔
उनके–बीच–मं
H8432

לָנ֣וּס
भागने–को
H5127

מָּה שָׁ֔
वहाँ
H8033

כָּל־
सब–
H3605

מַכֵּה־
मारने–वाला–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

בִּשְׁגָגָה֑
अज्ञानता–से
H7684

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָמ֗וּת
मरे
H4191

בְּיַד֙
हाथ–से
H3027

גֹּאֵל֣
लहू–का–बदला–लेने–वाले

ם הַדָּ֔
खून–के
H1818

עַד־
जब–तक
H5704

עָמְד֖וֹ
उसका–खड़ा–होना
H5975

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

ה׃ הָעֵדָֽ
मंडली–के
H5712

פ
—

कोइ� इस्राएली व्यिक्त या उनके बीच रहने वाला कोइ� भी िवदेशी, यिद िकसी को मार डालता है, िकन्तु यह संयोगवश हो जाता है, तो वह उन सुरक्षा नगरां मं 
से िकसी एक मं सुरक्षा के िलये भागकर जा सकता था। तब वह व्यिक्त वहाँ सुरिक्षत हो सकता था और पीछा करने वाले िकसी के द्वारा नही मारा जा सकता 
था। उस नगर मं उस व्यिक्त के मुकदमे का िनबटारा उस नगर के न्यायालय द्वारा होगा।
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